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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Endonezya Cumhuriyeti Hükümeti 
Arasında Yatırımların Teşviki ve Korunmasına 

İlişkin Anlaşma 

Bundan sonra T a r a f l a r o l a r a k anılacak o l a n 
Türkiye Cum h u r i y e t i Hükümeti ve Endonezya Cumhuriyeti 
Hükümeti ; 

i k i ülke ve halkları arasında mevcut dostane ve 
işbirliğine yönelik ilişkilerin kabulüyle; 

özellikle b i r Taraf yatırımcılarının diğer Tarafın 
ülkesindeki yatırımlarıyla i l g i l i o l a r a k , aralarındaki 
ekonomik işbirliğini artırma arzusu i l e ; 

B i r Taraf yatırımcılarının diğer Tarafın 
ülkesindeki yatırımları hususunda egemen eşitlik ve 
karşılıklı fayda esasına dayalı elverişli yatırım 
koşulları oluşturmak n i y e t i y l e ; 

Bu yatırımların t a b i bulunacağı muameleye ilişkin 
b i r anlaşmanın sermaye ve t e k n o l o j i akışını ve 
Tarafların i k t i s a d i gelişimlerini hızlandıracağını kabul 
ederek; 

Aşağıdaki şekilde anlaşmaya varmışlardır: 
M A D D E - I 

Tanımlar 

işbu Anlaşmanın amacı bakımından; 
1. "Yatırım" t e r i m i , ev s a h i b i Tarafın kanun ve 

nizamlarına uygun olmak kaydıyla, her türlü mal 
varlığını ve sınırlayıcı olmamakla beraber özellikle 
aşağıdakileri kapsar: 

(a) taşınır ve taşınmaz m a l l a r i l e i p o t e k , 
t e d b i r , r e h i n g i b i diğer a y n i h a k l a r i l e diğer benzer 
h a k l a r , 

(b) h i s s e s e n e t l e r i , t a h v i l l e r ya d a şirketlere 
katılımın diğer şekilleri, 

(c) yeniden yatırımda kullanılan hasılatlar, 
para alacakları veya m a l i değeri olup kanunen i f a 
e d i l e b i l e n b i r yatırımla i l g i l i diğer h a k l a r , 

(d) t e l i f hakkı, p a t e n t , l i s a n s , s i n a i tasarım, 
t e k n i k proses i l e bunların yanısıra t i c a r i marka, 
şetemaliye, know-how g i b i sınai ve f i k r i mülkiyet 
hakları i l e benzer diğer h a k l a r , 
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( e ) d o ğ a l k a y n a k l a r ı n a r a n m a s ı , i ş l e n m e s i , 
i s t i h r a c ı , i s l e t i l m e s i d a h i l o l m a k ü z e r e h e r b i r T a r a f ı n 
ü l k e s i n d e k a n u n y a d a s ö z l e ş m e i l e v e r i l m i ş i ş 
i m t i y a z l a r ı . 

2 . " Y a t ı r ı m c ı " t e r i m i : 

( a ) H e r b i r T a r a f ı n y ü r ü r l ü k t e k i m e v z u a t ı n a 
g ö r e v a t a n d a ş ı s a y ı l a n g e r ç e k k i ş i l e r i , 

( b ) T a r a f l a r d a n h e r b i r i n i n y ü r ü r l ü k t e k i 
m e v z u a t ı ç e r ç e v e s i n d e k u r u l m u ş v e m e r k e z i i l e e k o n o m i k 
e t k i n l i k l e r i o T a r a f ı n ü l k e s i n d e b u l u n a n ş i r k e t l e r , 
f i r m a l a r v e y a i ş o r t a k l ı k l a r ı n ı i f a d e e d e r . 

3 . " H a s ı l a t l a r " t e r i m i , b i r y a t ı r ı m d a n e l d e e d i l e n 
v e ö z e l l i k l e a n c a k s ı n ı r l a y ı c ı o l m a y a c a k ş e k i l d e k a r , 
f a i z v e t e m e t t ü l e r i i ç e r i r . 

4 . " Ü l k e " t e r i m i : 

( a ) T ü r k i y e C u m h u r i y e t i b a k ı m ı n d a n : 
T ü r k i y e k a r a ü l k e s i v e k a r a s u l a r ı i l e u l u s l a r a r a s ı 

h u k u k a u y g u n o l a r a k y a r g ı l a m a v e y a e g e m e n l i k h a k l a r ı n a 
s a h i p o l d u ğ u ü l k e d e n i z l e r i n i i f a d e e d e r . 

( b ) E n d o n e z y a C u m h u r i y e t i b a k ı m ı n d a n : 
E n d o n e z y a C u m h u r i y e t i ü l k e s i i l e E n d o n e z y a 

C u m h u r i y e t i n i n u l u s l a r a r a s ı h u k u k a u y g u n o l a r a k 
e g e m e n l i k v e e g e m e n l i k v e y a r g ı h a k l a r ı n a s a h i p o l d u ğ u 
b i t i ş i k b ö l g e l e r i i f a d e e d e r . 

M A D D E - I I 

Y a t ı r ı m l a r ı n T e ş v i k i v e K o r u n m a s ı 

1. - H e r b i r T a r a f k e n d i ü l k e s i n d e d i ğ e r T a r a f ı n 
y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n y a t ı r ı m y a p m a s ı n ı t e ş v i k e d e c e k v e 
e l v e r i ş l i k o ş u l l a r ı y a r a t a c a k ; d i ğ e r T a r a f 
y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n y a t ı r ı m l a r ı n a v e i l g i l i f a a l i y e t l e r i n e 
b e n z e r d u r u m l a r d a h e r h a n g i ü ç ü n c ü b i r ü l k e n i n 
y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n y a t ı r ı m l a r ı n a k e n d i k a n u n v e n i z a m l a r ı 
ç e r ç e v e s i n d e g ö s t e r e c e ğ i m u a m e l e d e n d a h a a z e l v e r i ş l i 
o l m a y a c a k ş e k i l d e i z i n v e r e c e k t i r . 

2 . T a r a f l a r d a n h e r b i r i k u r u l m u ş o l a n b u 
y a t ı r ı m l a r a , k e n d i y a s a v e n i z a m l a r ı u y a r ı n c a , b e n z e r 
d u r u m l a r d a k e n d i y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n - y a t ı r ı m l a r ı v e y a 
h e r h a n g i ü ç ü n c ü b i r ü l k e y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n y a t ı r ı m l a r ı n a 
u y g u l a d ı ğ ı m u a m e l e d e n h a n g i s i e n e l v e r i ş l i i s e , o 
m u a m e l e d e n d a h a a z e l v e r i ş l i o l m a y a n b i r m u a m e l e 
u y g u l a y a c a k t ı r . 
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3. Tarafların yabancıların ülkeye giriş, geçici 
ikamet ve istihdamı i l e i l g i l i kanun ve nizamlarına 
uygun o l a r a k ; 

(a) T a r a f l a r d a n her b i r i n i n yatırımcılarının 
k e n d i l e r i n i n veya k e n d i l e r i n i i s t i h d a m eden, Tarafın 
yatırımcısının önemli b i r m i k t a r sermaye veya başka 
kaynak taahüdünde bulunduğu veya bulunmak üzere olduğu 
b i r yatırımın kurulması, geliştirilmesi, i d a r e s i 
amacıyla veya işletilmesine ilişkin t a v s i y e l e r d e 
bulunmak üzere diğer Tarafın ülkesine girmesine ve 
kalmasına i z i n v e r i l e c e k t i r , 

(b) b i r Tarafın yürürlükteki ': Kanun ve 
nizamlarına uygun o l a r a k k u r u l a n ve diğer Taraf 
yatırımcılarının" yatırımları o l a n şirketler 'seçtikleri 
i d a r i v e t e k n i k p e r s o n e l i t a b i y e t l e r i n e bakılmaksızın 
i s t i h d a m etmeye mezun olacaklardır. 

4 . işbu maddenin hükümleri, T a r a f l a r d a n herhangi 
b i r i n i n Taraf olduğu aşağıdaki anlaşmalar bakımından 
geçerli olmayacaktır: 

(a) mevcut veya g e l e c e k t e k i herhangi b i r gümrük 
birliği, se r b e s t bölge, bölgesel ekonomik teşkilat veya 
benzer uluslararası anlaşmalar, 

(b) tamamen veya esas o l a r a k v e r g i l e n d i r m e y e 
ilişkin o l a n l a r . 

M A D D E I I I 
Kamulaştırma 

T a r a f l a r , 

a) Kamu yararına olmadıkça, 
b) Ayrımcı olmayacak b i r 

şekilde gerçekleştirilmedikçe, 
c) Anında, y e t e r l i ve e t k i n tazminat ödenmeksizin, 
d) Yürürlükteki mevzuata ve işbu Anlaşmanın 

I I . Madderine Konu o l a n genel p r e n s i p l e r e uygun 
olmadıkça, 

diğer Tarafın yatırımcılarının yatırımlarına 
yönelik o l a r a k kamulaştırma, millileştirme ya da 
doğrudan ya da dolaylı o l a r a k benzer e t k i s i o l a n 
t e d b i r l e r almayacaklardır. 
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M A D D E - I V 

Kamulaştırmanın ve Zararların Tazmini 

1. Kamulaştırma tazminatı, kamulaştırılan yatırımın 
kamulaştırma işleminin yapıldığı veya öğrenildiği 
t a r i h t e n önceki gerçek değerine eşit olacaktır. Tazminat 
gecikmesiz o l a r a k ödenecek ve Madde V p a r a g r a f 2'de 
tanımlandığı g i b i serbestçe t r a n s f e r e d i l e b i l i r 
olacaktır. 

2. T a r a f l a r d a n b i r i n i n , yatırımları diğer Tarafın 
ülkesinde savaş ya da b e n z e r i silahlı çatışmalar, 
i h t i l a l , s e f e r b e r l i k h a l i , ayaklanma, iç karışıklık veya 
diğer benzer o l a y l a r n e d e n i y l e z a r a r gören 
yatırımcıları, diğer Tarafça ken d i yatırımlarına ya da 
herhangi üçüncü b i r ülke yatırımcılarına uygulanan 
muameleden daha az elverişli olmayacak şekilde bu tür 
kayıplarla i l g i l i o l a r a k benimsenecek işlemlerden 
h a n g i s i en elverişli i s e o muameleye t a b i 
tutulacaklardır. 

MADDE-V 

T r a n s f e r l e r 
1. T a r a f l a r d a n h e r b i r i , diğer Tarafın 

yatırımcılarının yatırımlarına ilişkin Kanun ve 
nizamları çerçevesinde, b i r yatırımla i l g i l i bütün 
t r a n s f e r l e r i n kendi ülkesinden içeri ve dışarıya 
serbestçe ve g e r e k s i z gecikme olmaksızın yapılmasına 
i z i n v e r e c e k t i r . Bu tür t r a n s f e r l e r sınırlayıcı olmamak 
üzere aşağıdakileri içerir: 

(a) hasılatlar, 
(b) b i r yatırımın tamamının veya b i r kısmının 

satışı veya t a s f i y e s i n d e n elde e d i l e n kazançlar, 
(c) Madde IV çerçevesinde ta z m i n a t , 
(d) yatırımlarla i l g i l i borçlardan kaynaklanan 

ödemeler, 
(e) diğer Tarafın ülkesinde b i r yatırımla 

i l g i l i çalışma i z n i almış o l a n b i r Tarafın 
vatandaşlarının elde e t t i k l e r i maaşlar, haftalık 
ücretler ve diğer ödemeler, 

( f ) b i r yatırım uyuşmazlığından doğan 
ödemeler. 

2 . T r a n s f e r l e r , k o n v e r t i b l b i r para b i r i m i y l e ve 
t r a n s f e r i n yapıldığı t a r i h t e geçerli o l a n döviz kuru 
üzerinden yapılacaktır. 
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M A D D E - V I 

H a l e f i y e t 
1. Eğer b i r Taraf yatırımcısının yatırımı t i c a r i 

olmayan r i s k l e r e karşı kanuni b i r s i s t e m d a h i l i n d e 
s g o r t a edilmişse, sigortalayanın s i g o r t a anlaşmasının 
şartlarından i l e r i g e l e n her türlü h a l e f i y e t i diğer 
Tarafça tanınacaktır. 

2 . S i g o r t a l a y a n , yatırımcının kullanmaya y e t k i l i 
olabileceği h a k l a r dışında hiç b i r hakkı kullanmaya 
y e t k i l i olmayacaktır. 

3. B i r Taraf i l e yatırımcı arasındaki 
uyuşmazlıklar, bu Anlaşmanın V I I I . madde hükümleri 
uyarınca çözümlenecektir. 

MADDE-VII 

Aykırılık 
Bu anlaşma, yatırımları ve i l g i l i f a a l i y e t l e r i 

benzer durumlarda bu Anlaşma i l e sağlanandan daha 
elverişli b i r muameleye t a b i kılan, 

(a) T a r a f l a r d a n her b i r i n i n kanun ve nizamları, 
i d a r i uygulamalar veya u s u l l e r e ya da i d a r i veya 
yargısal k a r a r l a r a , 

(b) uluslararası hukuki yükümlülüklere, veya 

(c) b i r yatırım anlaşması, veya yatırım i z n i 
kapsamındakiler de d a h i l olmak üzere, herhangi b i r 
Tarafın üstlenmiş olduğu yükümlülüklere aykırı 
olmayacaktır. 

M A D D E - V I I I 

B i r Taraf i l e Diğer Tarafın Yatırımcısı Arasındaki 

Uyuşmazlıkların Çözümü 

1. T a r a f l a r d a n b i r i i l e diğer Tarafın b i r 
yatırımcısı arasındaki o yatırımcının b i r yatırımı i l e 
i l g i l i uyuşmazlıklar, yatırımcı tarafından ayrıntılı 
b i l g i içerecek şekilde ve yazılı o l a r a k yatırım yapılan 
Ta r a f a b i l d i r i l e c e k t i r . Yatırımcı ve i l g i l i Taraf bu tür 
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u y u ş m a z l ı k l a r ı , m ü m k ü n o l d u ğ u n c a , i y i n i y e t l e k a r ş ı l ı k l ı 
g ö r ü ş m e v e m ü z a k e r e l e r y o l u y l a ç ö z ü m l e m e y e 
ç a l ı ş a c a k l a r a d ı r . 

2 . E ğ e r u y u ş m a z l ı k l a r , b i r i n c i p a r a g r a f l a 
b e l i r t i l e n y a z ı l ı b i l i d i r i m t a r i h i n d e n i t i b a r e n a l t ı a y 
i ç i n d e , b u y o l l a ç ö z ü m l e n e m e z s e y a t ı r ı m c ı n ı n t e r c i h i n e 
g ö r e ; 

a ) Y a t ı r ı m ı n ü l k e s i n d e y a p ı l d ı ğ ı T a r a f ı n i l g i l i 
m a h k e m e l e r i n e y a d a 

b ) t a h k i m i ç i n a ş a ğ ı d a k i m e r c i l e r e : 

i - ) W a s h i n g t o n D . C . ' d e 1 8 M a r t 1 9 6 8 ' d e 
i m z a y a a ç ı l a n D e v l e t l e r i l e D i ğ e r D e v l e t l e r i n 
V a t a n d a ş l a r ı A r a s ı n d a k i Y a t ı r ı m U y u ş m a z l ı k l a r ı n ı n ç ö z ü m ü 
S ö z l e ş m e s i i l e k u r u l m u ş o l a n U l u s l a r a r a s ı Y a t ı r ı m 
U y u ş m a z l ı k l a r ı ç ö z ü m M e r k e z i ( I C S I D ) , 

i i ) B i r l e ş m i ş M i l l e t l e r U l u s l a r a r a s ı T i c a r e t 
H u k u k u K o m i s y o n u ' n u n T a h k i m K u r a l l a r ı n a g ö r e b u m a k s a t l a 
k u r u l a c a k b i r t a h k i m m a h k e m e s i ( U N C I T R A L ) , 

s u n u l a b i l i r . 

Y a t ı r ı m c ı n ı n u y u ş m a z l ı ğ ı u y u ş m a z l ı ğ a t a r a f o l a n 
T a r a f ı n u l u s a l m a h k e m e l e r i n e s u n d u ğ u v e n i h a i k a r a r ı n 
b i r y ı l i ç i n d e a l ı n m a d ı ğ ı h a l l e r d e , - u y u ş m a z l ı k b u 
M a d d e n i n ( b . i ) y a d a ( b . i i ) f ı k r a l a r ı n d a t a n ı m l a n d ı ğ ı 
ü z e r e u l u s l a r a r a s ı t a h k i m e g ö t ü r ü l e b i l i r . 

3 . T a h k i m k a r a r l a r ı u y u ş m a z l ı ğ ı n b ü t ü n t a r a f l a r ı 
i ç i n k e s i n v e b a ğ l a y ı c ı o l a c a k t ı r . H e r b i r T a r a f v e r i l e n 
k a r a r l a r ı k e n d i k a n u n l a r ı ç e r ç e v e s i n d e y e r i n e 
g e t i r e c e k t i r . 

M A D D E - I X 

T a r a f l a r A r a s ı n d a k i U y u ş m a z l ı k l a r ı n G ö z ü m ü 

1 . T a r a f l a r a r a s ı n d a k i i ş b u A n l a ş m a n ı n y o r u m u v e y a 
u y g u l a m a s ı i l e i l g i l i h e r t ü r l ü u y u ş m a z l ı k , m ü m k ü n 
o l d u ğ u n c a d i p l o m a t i k y o l l a r d ı n ç ö z ü l m e y e ç a l ı ş ı l a c a k t ı r . 

2 . U y u ş m a z l ı k , m ü z a k e r e l e r i n b a ş l a d ı ğ ı t a r i h t e n 
i t i b a r e n a l t ı a y i ç i n d e b u y ö n t e m l e ç ö z ü m e 
k a v u ş t u r u l a m a z s a , h e r h a n g i b i r T a r a f ı n t a l e b i ü z e r i n e 
t a r a f l a r c a a n l a ş ı l a r a k b i r t a h k i m h e y e t i n e 
g ö t ü r ü l e b i l i r . 
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3. Böylesi b i r tahkim h e y e t i h e r b i r vaka için 
şöyle oluşturulacaktır: Her b i r A k i t Taraf t a l e b i n 
alınmasından i t i b a r e n üç ay içinde, b i r e r hakem t a y i n 
e d e c e k t i r . Bu i k i hakem, her i k i Tarafın onaylaması 
üzerine, diğer i k i hakemin atanma t a r i h i n d e n sonra i k i 
ay içinde atanacak o l a n üçüncü b i r ülke vatandaşı o l a n 
üçüncü b i r hakemi seçeceklerdir. 

4. Eğer bu Maddenini 3. Paragrafnda b e l i r t i l e n 
süreler içinde, T a r a f l a r d a n b i r i hakem t a y i n edemez ya 
da Başkan seçimi yapılamazsa, T a r a f l a r d a n herhangi b i r i 
Uluslararası A d a l e t Divanı Başkanını g e r e k l i atamaları 
yapmak üzere davet e d e b i l i r . Uluslararası A d a l e t Divanı 
Başkanı, T a r a f l a r d a n b i r i n i n vatandaşı i s e ya da sözü 
geçen konularda görevini y e r i n e g e t i r m e k t e n alıkonulursa 
g e r e k l i atamaları yapmak üzere Başkan yardımcısı davet 
e d i l e c e k t i r . Başkan yardımcısı da T a r a f l a r d a n b i r i n i n 
vatandaşı i s e ya da anılan görevi y e r i n e g e t i r m e k t e n 
alıkonulursa T a r a f l a r d a n i k i s i n i n de vatandaşı olmayan 
en kıdemli Divan üyesi g e r e k l i atamaları yapmak üzere 
davet e d i l e c e k t i r . 

5. Tahkim H e y e t i kararını bu Anlaşmanın hükümlerine 
ve uluslararası hukukun yasa ve i l k e l e r i n e dayandıracak 
ve k a r a r a oyçokluğuyla ulaşacaktır. Karar her i k i Taraf 
açısından da n i h a i ve bağlayıcı olacaktır. 

6 . Tahkim H e y e t i kendi, u s u l kurallarını k e n d i s i 
b e l i r l e y e c e k t i r . 

7. H e r b i r Taraf kendi hakeminin ve tahkim 
sürecindeki t e m s i l i n i n masrafını k e n d i s i karşılaacak; 
Başkanın masrafı i l e diğer m a s r a f l a r T a r a f l a r c a eşit 
o l a r a k ödenecektir. 

8. Eğer b i r uyuşmazlık, bu Anlaşmanın V I I I . Maddesi 
uyarınca b i r uluslararası tahkim h e y e t i n e sunulmuş ve 
h a l a orada çözüm beklemekte i s e , aynı uyuşmazlık işbu 
madde hükümleri uyarınca başka b i r uluslararası tahkim 
h e y e t i n e sunulmayacaktır. Bu, her i k i Taraf arasında 
doğrudan ve anlamlı görüşmeler y o l u y l a bağlantı kurmayı 
e n g e l l e m e y e c e k t i r 

MADDE-X 

Anlaşmanın Uygulanabilirliği 
1. işbu anlaşma, Türkiye Cumhuriyeti 

yatırımcılarının Endonezya C u m h u r i y e t i n i n ülkesinde 
1967 t a r i h ve 1 n o . l u "Yabancı Sermaye Yasası" ve bunu 
değiştiren ya da y e r i n e geçen yasa uyarınca i z i n almış 
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y a t ı r ı m l a r ı n a v e E n d o n e z y a C u m h u r i y e t i y a t ı r ı m c ı l a r ı n ı n 
T ü r k i y e C u m h u r i y e t i ' n i n ü l k e s i n d e k i y a t ı r ı m l a r ı n a 
u y g u l a n a c a k t ı r . 

2 . İ ş b u A n l a ş m a y ü r ü r l ü ğ e g i r m e d e n ö n c e y a h u t s o n r a 
g e r ç e k l e ş t i r i l e n t ü m y a t ı r ı m l a r a u y g u l a n a c a k a n c a k b u 
A n l a ş m a n ı n h ü k ü m l e r i , y ü r ü r l ü ğ e g i r m e s i n d e n ö n c e k i 
u y u ş m a z l ı k , i d d i a y a d a f a r k l ı l ı k l a r h u s u s u n d a 
u y g u l a n m a y a c a k t ı r . 

MADDE-XI 

İ s t i ş a r e l e r v e D e ğ i ş i k l i k l e r 

1 . T a r a f l a r d a n h e r b i r i i ş b u A n l a ş m a y l a i l g i l i 
h e r h a n g i b i r K a n u n d a i s t i ş a r e l e r d e b u l u n m a y ı t a l e p 
e d e b i l i r . D i ğ e r T a r a f b u ö n e r i y i o l u m l u b i r b i ç i m d e 
d e ğ e r l e n d i r e c e k v e b ö y l e s i i s t i ş a r e l e r i ç i n u y g u n o r t a m 
y a r a t a c a k t ı r . 

2 . İ ş b u A n l a ş m a T a r a f l a r a r a s ı n d a y a z ı l ı b i r 
A n l a ş m a y l a d e ğ i ş t i r i l e b i l i r . H e r h a n g i b i r d e ğ i ş i k l i k , 
T a r a f l a r d a n h e r b i r i n i n d i ğ e r T a r a f a b u d e ğ i ş i k l i ğ i n 
y ü r ü r l ü ğ e g i r m e s i i ç i n g e r e k l i t ü m d a h i l i f o r m a l i t e l e r i 
t a m a m l a d ı ğ ı n ı b i l d i r m e s i ü z e r i n e y ü r ü r l ü ğ e g i r e c e k t i r . 

MADDE-XI I 

A n l a ş m a n ı n Y ü r ü r l ü ğ e G i r m e s i , S ü r e s i , S o n a E r m e s i 

1 . i ş b u A n l a ş m a , h e r b i r T a r a f ı n d i ğ e r i n e i ş b u 
A n l a ş m a n ı n y ü r ü r l ü ğ e g i r m e s i i ç i n g e r e k l i o n a y s ü r e c i n i n 
t a m a m l a d ı ğ ı n ı b i l d i r d i k l e r i t a r i h t e y ü r ü r l ü ğ e 
g i r e c e k t i r . A n l a ş m a o n y ı l l ı k b i r d ö n e m i ç i n y ü r ü r l ü k t e 
k a l a c a k v e b u M a d d e n i n i k i n c i p a r a g r a f ı n a g ö r e s o n a 
e r d i r i l m e d i ğ i s ü r e c e y ü r ü r l ü k t e k a l a c a k t ı r . 

2 . T a r a f l a r d a n h e r b i r i y a z ı l ı o l a r a k d i ğ e r T a r a f a 
b i r y ı l ö n c e s i n d e n f e s h i i h b a r d a b u l u n a r a k , A n l a ş m a y ı 
i l k o n y ı l l ı k d ö n e m i n s o n u n d a v e y a b u n d a n s o n r a h e r a n 
s o n a e r d i r e b i l i r . 

3 . i ş b u A n l a ş m a n ı n s o n a erme t a r i h i n d e n ö n c e 
y a p ı l a n y a d a g e r ç e k l e ş e n v e b u A n l a ş m a n ı n u y g u l a n a c a ğ ı 
y a t ı r ı m l a r l a i l g i l i o l a r a k , b u A n l a ş m a n ı n d i ğ e r b ü t ü n 
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M a d d e l e r i n i n hükümleri, söz konusu sona erme t a r i h i n d e n 
i t i b a r e n i l a v e b i r on yıl daha yürürlükte kalacaktır. 

Bu Anlaşmayı Tarafların tam y e t k i l i t e m s i l c i l e r i , 
huzurlarında imzalamışlardır. 

t a r i h i n d e 'da Türkçe, 
Endonezyaca ve İngilizce d i l l e r i n d e h e p s i de asıl o l a r a k 
imzalanmıştır... 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ ENDONEZYA CUMHURİYETİ 
HÜKÜMETİ ADINA HÜKÜMETİ ADINA 

Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and 
the Government of the Republic of Indonesia Concerning 

the Promotion and Protection of 
investments 

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of Indonesia, 
hereinafter called the Parties; 

Bearing in mind the friendly and cooperative relations existing between the two countries and 
(heir peoples; 

Desiring to promote greater economic cooperation between them, particularly with respect to 
investment by investors of one Party in the territory of the other Party; 

Intending to create favourable conditions for investments by investors of one Party in the 
territory of the other Party on the basis of sovereign equality and mutual benefit; 

Recognizing that agreement upon the treatment to be accorded such investment will stimulate the 
flow of capital and technology and the economic developments of the Parties; 

Have agreed as follows: 

Article I 

Definitions 
For the purpose of this Agreement; 

I. The term "investment", in conformity with the hosting Party's laws and regulations, shall 
mean any kind of asset invested by investor of one Party in the territory of the other Party, 
including but not exclusively: 

(a) movable and immovable property, as well as any other rights in rem such as 
mortgages, liens, pledges and any other similar rights, , 
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